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I. A. 06edko6 (MuHcK)

CEMAHTHUYECKAA UHTEPIIPETALIUA UMEHH «BETEPUHAPUA»

Nwmsa «BeTepuHapus» SBHIOCH OOBEKTOM HAILEro UCCIEIOBaHUs MO-
TOMY, YTO JIO HACTOSALIETO BPEMEHHU HU B OJJTHOM U3 €BPONEHCKHUX A3bIKOB
OHO HE TMOJIyYHJIO COOTBETCTBYIOLIEH 3THMOJIOrO-CEMaHTUUECKOH HH-
Teprperanuu. 11o3ToMy 3T0 UM B HEKOTOPBIX PYCCKOSI3BIYHBIX CJIOBA-
PSAX MPOCTO HE IPUBOAUTCS.

B pasHBIX mpow3BeNeHHAX, B OCOOCHHOCTH € B KHHO, MOXKHO
BCTPETUTh pa3Hble NMOHMMAaHUS 3TOr0 MMEHHU. Tak, Hampumep, TeJeBe-
nymit porpammbl moy «[lome gaynecy JI. A. SIkyboBuu mpu BeTpede ¢
JKEHIIIMHOW, Ha3BaBIIEH CBOIO CHEIHAIBHOCTh «5 — BETEPUHAPHBIN
Bpauy, YECTHO MPHU3HAJCS, YTO OH TAKOM CHEeLUaTbHOCTU HE 3HAET.

He3HaHue ceMaHTUKU UMEHU gemepuHapus «BOOAYILIEBISET» HEKO-
TOPBIX JiesTeNlell Ha HeNMpaBUJIbHOE ero yrnorpeOsieHue. BumHplii KuHO-
pexxuccep 3. A. Ps3aHOB, HampuMep, HEOJHOKPATHO MOMELIAT B CBOU
KHHOOHIBMBI TrepoeB ¢ npodeccueid BereprHapa. UTto XoTen 1mokasaTh
MacTUTHI MATp KuHO «Tpu mumoc aBa»? KoMuuHOCTH Ha3BaHUs MPO-
¢beccun? He nokasan. Mcnonuurens 310i ponu A. MUPOHOB — KOMUK IO
Ipupoze.

Unu, B HegaBHem kuHOcepuane «He poauck KpacuBoin» aBTOPHI TO-
MECTUJIM B IIEHTP COOBITHH mpodeccuio BeTepuHapa. He KOHKpeTHOMY
nuly, a npodeccuu aBTOpbl KWHO CTPEMUIUCH MPUIATh OTPHULIATEIIbHbIE
KauecTBa. B urore xe euie pa3 nokaszaHo IIPOCTO HE3HAHUE CMBbICIIA 3TOM
npogeccun.

U yxe coBceM cBexuii Qakt. ['azeta « AprymeHTH U pakTb» Ne 15
(67) ot 8 anpens 2009 r. noMecTuia 3aMeYaHUE POCCUHCKOTO MpeMbep-
munuctpa B. B. IlytmHa 0 ToM, 4TO Hejb3s HamauaTh Ha OAHKHPOB,
ockopOIATh MX. «OCKOpONATh WX, KOHEYHO, HE HA/O0, & BOT BETEpHHA-
pa... MapaoH, JOKTOpa HEKOTOPBIM IIPHUCIIATh HE TIOMEIaso ObI!».

[TpuBenennsle pakThl Oosiee YeM KPacCHOPEUMBO TOBOPST O TOM, UTO
JIaXKe 3JIUTa POCCUMCKON MHTEJUIMI€HLIMU HE 3HAKOMA CO CMBICIIOM HMe-
HU 8emepuHapusl.

Wmst semepunapus nipeacTaBiseT co0oi nepeBo] JaTHHCKOTO HMEHH
veterindrius. MiMeetcs TOCTaTOYHO OCHOBAHHU YTBEP)KAATh, YTO CEMaH-
THKa MMEHHU Veterindrius B JIATWHCKOW TPAHCKPHUIILIMK TaKKe KaK U B
pycckoit He packpbiTa. B matuncko-pycckom cnoBape U. X. JIBopenikoro
[3] ums veterindrius, kak momaraeT aBTOp, MPOHUCXOAUT OT CIIOB Vetus,
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veterinus, kak Kkacarouxcs pabodyero CKOTa, HpeIHa3HAYCHHBIX IS
ckota co ccpuikoi Ha [Tnmams Crapmero, Komymemny, Bappona. Ho
9TH CJIOBa aBTOp MPHUBJIEKAET TOJBKO MPHU HWHTEPHpPETALUH HMEHH
veterinérius. B obuewm sxe W. X. J[BOpeLKuii MOCTYIUPYeET, 4TO BCE KHU-
BOTHBIE MMEHYIOTCS B JIATUHCKOM SI3BIKE TOJIBKO JBYMSI CIIOBaMH:
«peku» wim «animal». B 3To# cBs3u mosydaeTcsi, 4TO MMEHa Vetus,
veterinus M. X. JIBoperkuii mpuBjiIeKaeT TOJBKO IS Pa3bsICHEHHS PO-
GbeccuoHanpHoro nMeHu Veterindrius. OHM MPUBICYCHBI MO BHELIHEH
cxoxect. He 6onee Toro. OHM He pacKphIBalOT CEMaHTHKH 3TOTO MMe-
Hu. Kcratn, U. X. JIBopenkuii ymoMsiHys 00 3TOM B CBOEM NPEANCIIOBUH
K 1-my m3pmanuro cmoBapsi: «Yrto kacaercs [lmmuams Crapiero, ecrte-
cTBeHHOHAY4YHBIX pabot Ceneku u ['epOapus Amynesi, To B CioBaps He
BBEIICHBI T€ M3 UX CIICIIHATIBHBIX TEPMUHOB (TIOUTH HCKIIOUUTEIHHO Tpe-
YECKUX U YMOTPEOJICHHBIX NMPEUMYIIECTBEHHO 10 OJHOMY pPa3y), KOTO-
pBI€ B COOTBETCTBYIOIMX KOHTEKCTAX U Pa3bsICHAIOTCA U K Pa3bICHEHUIO
KOTOPBIX HUKAKOM YCIIOBHBIHM NEPEBO] HUUETro Obl He MPHOaBUIDY.

VYauTeIBas BBIABICHHBIC HENOCTATKH B 3HAHWW CEMAaHTHKH HMMCEHH
veterindrius, Mel cenany BBIBOJ O HEOOXOIMMOCTH BOCIIOTHEHHUS TAKHX
3HaHWHA. VX momck OBUT MPOIOIDKEH C YYEeTOM MPHUBEACHHOTO 3aMeda-
aus U. X. JIBopenkoro u ¢unocodekoro m3peuenus A. @. Jlocesa [4,
c. 96-97, 103-104] o ToM, uT0 «MH(OJIOTUS €CTh XPAHWIHIIE IpeBHEH-
e yeaoBeyeckord MyApoCTH...». CleaoBaTeNbHO, KIII0Y K BBISICHEHHUIO
CeMaHTUKH UMeHH Veterinrius, MoxeT CoaepXarhCs B JIMTEPATYPHBIX
MCTOYHMKaX He Tonbko JpeBHero Puma wmu [peBneit I'pennn, a Gosee
PaHHUX LAPCTB, COCTABISIONUX eAnHYI0 Cpeau3eMHOMOPCKYIO IIUBUIIH-
3aIUIO.

BbbuTOo ycTaHOBIIEHO, YTO CAOBO VEterindrius mosBHIOCH HA CaMOM
paHHEM 3Talre CTaHOBJECHUSI caMoro denoBeka. OHO JOMKHO OBLIO BO3-
HUKHYTH TIOTOMY, YTO, PaBHO KaK ITHINA M CIOCOOBI ee¢ MOOBIYM, TaK U
0OJIe3HU W CITOCOOBI UX TPEOJIOJICHHS SBISUTACH MTEPBEHITUMH (TII00aITh-
HBIMH) TIpoOJieMamMu TIepBOOBITHOrO cymiectBa. [loatomy eme B Mugo-
JIOTHYECKYIO CTaIui0 CBOETO MBIIUICHUS (IOKYMEHTAIFHO 3apeTHUCTPH-
poBaHo puMepHO ¢ V-IV ThICSYeIeTHi 0 H. 3.) YEIOBEK IIyMEPCKOM
LUBWIN3AIMY Ha3BaJ UMEHa O0XECTB, BBI3BIBAIOIINX CMEpTEIbHbIE 0O-
ne3uu, kak Erra (6or uymsr) u Nergal (6or ornennoii nuxopanku) [5].
OHH CUNTAIHCH TPETBHMHU IO 3HAYUMOCTH B OO’KECTBEHHOM ITaHTEOHE
cBoero 1apcTaa [cM.: 5]. Ot mymep umena Erra u Nergal B HensMeHHOM
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Bune nepeuuin B III-II Teicsyenerusix mo H. 3. B rocynmapctBa AKKan,
Accuputo, Crapbiii u HoBblil BaBuiion u T. 1.

B I'perru Bo 11 ThICSIUENETHH A0 H. 3. O6OT YyMBI HOCHII UMS DpUHUSL,
a B Pume — Upunus, 3arem, Mapc, caMBONH3UpYsi OOJNE3HH W BCEBO3-
MO>KHBIE pa3pyLICHUs C IPEBPAIICHUEM, TEM HE MECHEE, B MOCIEAYIOIIEM
B 3alIUTHHKA BCETO KMBOTHOTO U PACTUTEIBHOrO IApCTBa. TeM caMbIM
nmokasbiBaeTcsi MeTadopuueckast tpanchopmanus umex Erra u Nergal B
CBOIO TPOTHBOITIOJIOKHOCTE 10 3HAYEHHIO — MMs VEterindrius, Ha3pIBaro-
niee IeHCTBUS, HAPABJICHHBIC TIPOTUB ITHX OOJIC3HEH.

He uckirodaeTcst mpu 3TOM CO3HATEIBHOE CIIOBOOOPAa30BaHUE UMEHH
veterindrius myrem CIIO’KeHHs TPEX CJI0B, a uMeHHO Veto + Erra + Nergal
MpU TPAHCIUTEPAIMH HEKOTOPBIX OYKB. DTOT crocol clioBooOpa3oBa-
HUS, NETATBHO OOBsCHACTCS AMMOHHEM [1]. Dmoxa JaTHHCKOTO s3bIKa
SIBUJIACH MOCJICAHNUM 3TArloM 00pa3oBaHus MMeHH VEterindrius, o3nava-
IOLET0 3alpelieHne 3apa3Hoil 0oJe3HH, OYMIIEHHEe OT 3apa3Hoiu
00JIe3HU, TIPOBEACHUEC KOHKPETHBIX O03J0POBUTEIBHBIX MEPOIPHSITHI.
TonpKO penmTeNnbHBIe MEPHI, ONpeAesieMble IOPHINIECKIM TEPMUHOM
veto, MOTYT BO3BIMETH IPEKpaIleHHe U MPEIyNPexKICHIEe CMEPTEIbHBIX
00J1e3HeH.

[IpuBenenHast ceMaHTHYECKasi HHTEPIPETALNS IPEBHEHIIIETO MMEHH
«BETEPUHAPHSA» HE TOJIBKO PACKPHIBAET €TO CMBICT, HO M OOBICHSACT
HAJIMYUE IBYX MOCIEIOBATEIBHO UAYIIUX OYKB «I%», U KOPHS «NAr».
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